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 ۜ َ لِتُِضََُيِّ�ِقُُوا عََلَيَْْهِِنَّۜ�� ُوهُُنَّ� ارُّ� ٓ لَاا تُ�ضَٓ َ مِِنْْ حََيْْثُُ سََكََنْْتُمُْْ مِِنْْ وُُجْْدِِكُُمْْ َوَ اََسْْكِِنُوُهُُنَّ�
 ۚ � تَّٰ�ٰى يَضَََعَْْنَ حََمْْلَهَُُنَّۚ� َ حَ تِِ حََمْْلٍٍ فََاََنْْفِِقُُوا عََلَيَْْهِِنَّ� َ اُوُ۬۬لَاا اَِِوَنْْ كُُنَّ�

 ۚ عْْرُُوفٍۚ� كَُُمْْ بَِِمَ اَْْوَمَِِتَرُُوا َبَيْْنَـ  ۚ � هُُنَّۚ� َ اُجُُُوَرَ فَاَِِنْْ اََرْْضََعَْْنَ كَُُلَمْْ فَاَٰٰتُوُهُُنَّ�
اسََرْْتُمُْْ فََسََتُرُْْضِِعُُ َلَهُٓ�ٓ اُخُْْرٰٰىۜۜ ﴿6﴾ اَِِوَنْْ َعََتَ

6 Ýddetlerini bekleyen hanýmlarýnýzý imkânlarýnýzýn 
elverdiði ölçüde ikamet ettiðiniz yerin bir bölümünde 
oturtun. Onlarý sýkýþtýrýp, gitmelerini saðlamak için ken-
dilerine zarar vermeye kalkýþmayýn. Eðer hâmile ise-
ler, doðuruncaya kadar nafakalarýný verin. Sizin adýnýza 
çocuðunuzu emziriyorlarsa, onlara ücretlerini ödeyin. 
Çocuk konusunda, birbirinize danýþarak, Kur’an ve 
sünnetin hükümlerine, meþrû, Ýslamî kurallarla örtüþen 
örfe, ilmî verilere, mü’minlerin tasvip ettiði, icrasýnda 
hayýr gördüðü konulara, hakkaniyete uygun bir þekil-
de, karþýlýklý anlayýþ göstererek birlikte karar verin. Eðer 
birbirinize güçlük çýkarýrsanýz, anlaþamazsanýz, çocuðu 
babanýn hesabýna bir süt anne emzirecektir.

 ۜ� ٓا اٰٰتٰٰهُيُ اللّٰهُۜ�� � نَْْمََوَ قُدَُِِرَ عََلَيَْْهِِ رِِزْْقُهُُُ فَلَْْيُنُْْفِِقْْ مِِمَّٓ�  تَِِعَه۪ۜ�ۜ  ةٍٍ مِِنْْ سََ  لِيُِنُْْفِِقْْ ذُوُ سَََعَ
ُ َبَعَْْدَ عُُسْْرٍٍ يُسُْْرًاً۟۟ ﴿7﴾ لَُُعَ اللّٰهُ�� ۜاَۜهَي سَََيَجْْ آ اٰٰتٰٰ ا �مَٓ ُ فَْْنَسًاً اِِلَّا� لَِّ�ِفُُ اللّٰهُ�� كَ لَاا يُُـ

7 Eli geniþ, imkanlarý bol olan, bol nafaka versin. Ge-
çim darlýðý çeken de, Allah’ýn kendisine ihsan ettiði ni-
metlerin, imkânlarýn bir kýsmýný nafaka olarak versin. 
Allah hiç kimseyi, verdiði nimetlerin ve imkânýn üstün-
de yükümlü tutmaz, mükellef kýlmaz. Allah her güç-
lüðün ardýndan bir kolaylýk planlayýp hazýrlar.

دًي۪د۪اً ا حِِسََابًاً شََ رَُُوَسُُلِِ۪ه۪ فََحََاسََبَْْنَاَهَ ا  بَِّرَ�َِهَ نَْْ اََمْْرِِ  َتََتْْ عَ يَِّاََكََوَ�ِنْْ مِِنْْ رَْْقَيَةٍٍَ عَ   
كْْرًاً ﴿8﴾ ا عََذََابًاً نُُـ بََْْنَاَهَ  ذََّ� عَ  َوَ

H 8 Allah’ýn ve Rasüllerinin koyduðu düzene, þeriata 
baþkaldýran nice memleketleri, biz zorlu, aðýr, çetin bir 
hesaba çektik. Onlarý görülmemiþ bir ceza ile cezalan-
dýrdýk. ا خُُسْْرًاً ﴿9﴾ َكََوَاَنَ عََاقِِةَُبَُ اََمْْرَِِهَ ا  َبََوَالََ اََمْْرَِِهَ  فََذََاَقَتْْ 
9 Allah ve Rasûlünün ortaya koyduðu düzene, þeriata 

karþý uyguladýklarý planlarýnýn cezasýný tattýlar. Hayat-
larý dünyada da, âhirette de hüsran ile neticelendi.

�اۚۛۛ  نَُمَوُ َنَي۪ذَ۪ اٰٰ  ��ۛ اََلَّ� لَْْ�لْاََبَابِۚۛ �َ �يَٓآ اُوُ۬۬لِيِ ا دًي۪د۪اً فََاتَّ�قَُُوا اللّٰهَ� ُ هَُُلَمْْ عََذََابًاً شََ َ اللّٰهُ�� دََّ�  اََعَ
كُُمْْ ذِِكْْرًاًۙۙ ﴿10﴾ ُ اَِِلَيْـْ دَْْقَ اََنْْزََلََ اللّٰهُ��

10 Allah onlara dehþetli bir azap hazýrladý. Allah’a 
sýðýnýn, emirlerine yapýþýn, günahlardan arýnýp, azap-
tan korunun. Ey iman eden akýl ve vicdan sahipleri, Al-
lah size okunmasý ibadet olan övünç kaynaðý Kur’ân’ý 
indirmiþtir.

الِحََِاتِِ َ مَِِلُوُا الصَّ� عَ نَُمَوُا َوَ َنَي۪ذَ۪ اٰٰ  َنَاتٍٍ لِيُِخُْْرِِجََ الَّ� ِ مُُيَِّبَ�ِ كُُمْْ اٰٰيَاَتِِ اللّٰهِ�� سَُُرَوالًا يَتَْْلُوُا عََلَيَْـْ  
َاتٍٍ  نََّجَ� لَْْمَ صََالِحًِاً يُدُْْخِِلْْهُُ  يَعَْْ ِ َوَ نَْْمََوَ يُؤُْْمِِنْْ بِِاللّٰهِ��  اتِِ اَِِلَى انُّل�وُرِۜ�ۜ   مَِِنَ الظُّ�لَُُمَ
ُ هَُلَُ رِِزْْقًاً ﴿11﴾  آ اََدًَبَۜاۜ دَْْقَ اََحْْسَََنَ اللّٰهُ�� �هَٓي۪ف۪ َنَي۪د۪  الِ ارُُ َخَ َ�لْاَنَْْهَ ا ا ي مِِنْْ حَْْتَتَِِهَ َتَجْْ۪ر۪
11  İman edip, hâlis niyet ve amaçlarla, İslâm esasla-

rını, İslâmî düzeni hayata geçirenleri, iş barışı içinde bi-
linçli, planlı, mükemmel, meşrû, faydalı, verimli çalışa-
rak  nimetin-ürünün bollaşmasını sağlayanları, yerinde, 
haklı çıkışlar yaparak, düzelmeye, iyiliğe, iyileştirmeye 
ön ayak olanları, cârî-kalıcı hayırlar-sâlih ameller işle-
yenleri cehalet karanlıklarından, ilim nuruna çıkarmak 
için şer’î hükümleri, cezaları, ahlâkî kuralları, haklarınızı 
ve sorumluluklarınızı, Allaha kulluk görevlerinizi,  bir-
birlerinize ve toplumlarınıza karşı mükellefiyetlerinizi, 
kainattaki ilâhî kanunları,  ilâhî kudretin büyüklüğünü 
hâvî delilli gerekçeli âyetleri okuyarak, açıklayarak an-
latan, sizin sorumluluğunuza tevdi eden bir Rasül gön-
derdi. Geçmişin kirlerinden arınarak Allah’a iman ede-
ni, gevşekliği bırakarak hâlis niyet ve amaçlarla, İslâm 
esaslarını, İslâmî düzeni hayata geçireni, iş barışı içinde 
bilinçli, planlı, mükemmel, meşrû, faydalı, verimli çalı-
şarak nimetin-ürünün bollaşmasını sağlayanı, yerinde, 
haklı çıkışlar yaparak, düzelmeye, iyiliğe, iyileştirmeye 
ön ayak olanı, cârî-kalıcı hayırlar-sâlih ameller işleye-
ni, altından ırmaklar akan, içinde ebedî yaşayacakları 
cennet konaklarına koyacaktır. Allah onlara ne güzel 
rızıklar vermiştir.

ٓوا َ لَِتَعْْلَ�مَُٓ مَْْ�لْاَرُُ َبَيْْهَُُنَنَّ� لَُُ ا  ۜ يَزََّنََتََ� رَْْ�لْاَضِِ مِِثْْلَهَُُنَّۜ�� مَِِنَ ا اتٍٍ َوَ لََقََ سََبَْْعَ سََمَٰٰوَ ي َخَ ُ الَّ�۪ذَ۪ اََللّٰهُ��
ِ شََيْْءٍٍ عِِلْْمًاً ﴿12﴾ �َ دَْْقَ اََحََاطََ بِِكُُلِّ� َ اللّٰهَ� اَََوَنَّ�  ۙ رٌۙي۪دَ۪قَ� ِ شََيْْءٍٍ  لَٰٰى كُُلِّ� �َ عَ َ اللّٰهَ� اََنَّ�

12 Allah yedi kat göðü ve onlarýn benzerini yer kü-
rede yaratandýr. Emir, ferman, plan, iþ, düzen, tedbir 

bunlarýn arasýnda cereyan eder. Allah’ýn her þeye 
gücünün kudretinin yettiðini bilmeniz için 

bu yeter. Her þey Allah’ýn ilmi, iradesi, 
planý içinde gerçekleþmektedir.


